
 “Львиные имена” в арабском языке 

  

  

Лев – благородное животное, издревле привлекавшее к себе восхищение, уважение и страх 

людей. 

Его сила, доблесть в бою и внушающий уважение вид привели к тому, что люди в разных частях 

света стали называть своих детей «в его честь». 

Даже в русском языке используется имя Лев (не Тигр, не Гепард или Кот, как можно встретить в 

некоторых других языках), и на западе имена со значением льва – одни из распространенных. 

Со «львом» связаны такие имена, как Лео*, Леон**, Леонид, Леонард, Леопольд, Лайонел, 

Леандер, Лави, Арье, Кфир, Аслан, Арслан, Шер, Симба, Тау, Бабур и т.д. 

*В 2009 году имя Лео заняло 209-ое место в рейтинге самых популярных имен в США, в 

Испании – 90-ое, в Австралии – 92-ое, а во Франции в 2007-ом году – 17-ое. 

**В 2009 год имя Леон попало на 60-ое место самых популярных имен Англии и Уэльса, в США 

– 445-ое, в Австрии – на 16-ое, а в Швеции – на 41-ое. 

   

Арабский язык представляет особо большой перечень «львиных» имен – более пятиста. 

Некоторые из них имеют прямое значение – «лев» или «львенок», а другие являются, скорее, 

описаниями для льва («хмурый», «сильный» и пр.), хотя их тоже спокойно используют в 

значении «лев». Основные два имени для льва, которые используются в арабском языке – как в 

классическом, так и в разговорном –       и лей . Остальные же названия льва, будь это       , 

  ей     и пр., воспринимаются скорее как имена собственные, либо используются только в 

стихотворениях, но не в жизни. 

Также нужно сказать, что в арабском языке не только львы обладают столькими синонимами – 

есть много имен со значением «меч»   ей             ей  л                            л    

 . .), «верблюд»               ),» конь»         ), «волк»           ей                      ) и 

имена, обозначающие других популярных животных, вещей и понятий*.  

 

*(В древних времен арабы называли своих детей по названиям различных животных: Джахш 

(«осел»), Кальб («собака»), Кулейб («собачка»), Анм ар («тигры»),   ейсам («орленок»), С а ляба 

(«лиса»), Фахд («гепард»), Сак р («сокол»), Ниср («орел»), Н амир или Нимр («тигр»), Ук  аб 

(«орел»), а среди женских имен много таких, как Рим («белые газели»), Рима («белая газель»), 

Газ аля («газель»), Гизл ян («газели»),  аха («дикая корова»), Ш адин («детеныш газели»), Раша 

(«детеныш газели»),  Арва («горные козы»), Азза («горная коза»),   ауля («олениха»),   абья 

(«газель»), Фахда («гепардиха»),  афса («гиена; стервятница; львенок женского пола») и т.д. и 

т.п.) 

  

Наиболее частые людские имена со значением «лев», которые можно встретить в жизни: 

http://www.muslimnames.ru/lvinyie-imena-v-arabskom-yazyike/#_ftn3
http://www.muslimnames.ru/lvinyie-imena-v-arabskom-yazyike/#_ftn3


1.           ас باس  – лев, от которого убегают другие львы». Дословное значение имени» – ع

«хмурый (оче       ый)». Аль-Аббасом звали дядю пророка ملسو هيلع هللا ىلص и некоторых 

других сахабов. 

2.           а  عزام – от слова «очень решительный, сильный, энергичный». 

3.         сад سد  ,имя нескольких сподвижников. Среди них – Асад бин Усейд аль-Кинани ; أ

который принял ислам в день завоевания  екки. 

4.         уф عوف; имя нескольких сподвижников пророка ملسو هيلع هللا ىلص. 

5.         аси   سل ا  .«от слова «храбрый, отважный – ب

6.        ад а фа  فر ن ض  ; غ

7.            фа  فر ي لم ястилсич لا ىلص сильный лев». Среди сахабов пророка» – ج س يه و ل ه ع ل

Джейфар бин Джашм аль-Азди. 

8.         ас а а سورة  :слово «к асвара» упоминается в Коране ;ق

ة   ر  و  ة    ر        ق س  س   نف ر  ر                     

«…с о  о  апуга  ы  ос ы,   гущи  ото    а (к асвары)» (сура «аль- уддассир», 49-50). 

9.       Л  с يث  ; ل

10.     ады ضي  ,Помимо «льва», слово «мады» также обозначает «меч», «прошедший . ا

прошлый» и т.д. 

11.     а сад د  .имя нескольких сахабов ; رث

12.     а и ساري  – от слова «идущий ночью»; 

13.    и   а  سر ان  – одно из имен льва, хотя основное значение этого слова – «волк». Сирханом 

звали вольноотпущенника Абу Рашеда Абдуррахмана бин Убейда аль-Азди, сподвижника. 

14.   У  а عروة; имя нескольких сахабов. 

15.   Ус а а سا ة  это историческое и прославленное героями мусульман имя. Среди сахабов так ; أ

звали Усаму бин Ахдари ат-Тамими, Усаму бин Шарика ас-Са ляби, Усаму бин Умейра бин 

Амира бин аль-Укейшира и других, самым известным из которых является Усама бин  ейд бин 

 ариса, لا يضرьла» йыннавзорп ,даммаху  убА ,نهما ه ع  хибб бин аль-хибб» — «любимец, сын-ل

любимца». Так его прозвали из-за того, как сильно пророк ملسو هيلع هللا ىلص любил его и его 

отца. Когда пророк ملسو هيلع هللا ىلص умер, Усаме было 20 или 18 лет. В то время пророк ى ص ل

 итремс елсоп ежУ .иимра йокснамьлусум йонморго евалг ов оге личанзан لم س يه و ل الله ع

посланника Аллаха مالسلاو ةالصلا هيلع Усама отправился с армией на сражение и вернулся 

победителем. После убийства халифа Усмана هنع هللا يضر Усама отдалился от фитны и умер в 

последние годы правления  уавии هنع هللا يضر, в  едине. От Усамы бин  ейда передается 

много хадисов.  адисы от него передавали Абу  урейра, Ибн Аббас, Абу Усман ан-Нагди, Абу 

Ваиль и другие. 

16.   Ус   д  ;يد س  уменьшительная форма слова «асад» — «лев». Этим именем звалось несколькоأ

сподвижников пророка ملسو هيلع هللا ىلص, среди которых был Усейд бин Са ляба аль-Ансари, 

участвовавший в сражении при Бадре, Усейд бин аль- удейр бин Саммак аль-Ансари – один из 



председателей в ночь клятвы при Ак абе, принявший ислам через  ус аба бин Умейра هللا يضر 

نه.  ع

17.     а ис ارس  ; это имя также может значить «наездник». 

18.     а  а* زة  ; имя господина шахидов, дяди пророка ملسو هيلع هللا ىلص  амзы бин 

Абдулмутталиба, павшего шахидом в битве при Ухуде. 

*(Одно из частых мусульманских имен среди жителей Европы и Америки: в США заняло 705-ое 

место по популярности в 2009 году, в Бельгии в 2006-ом году – 78-ое место, а в Нидерландах в 

2010-ом – 198-ое). 

  

19.    афс فص   – «львенок»; Так звали одного из сыновей  алимы ас-Саадии, кормилицы 

пророка ملسو هيلع هللا ىلص, и еще четверых сподвижников. 

20.     афса .صة ف   Это имя в основном ассоциируется с матерью правоверных,  афсой бинт 

Умар бин аль- аттаб امهنع هللا يضر. Глагол «хафаса» в языке означает «собирал».  афса может 

быть женской формой слова «хафс» — «львенок». 

21.       да  يدر   ; 

22.       да а يدرة   ; Али бин Аби Талиб هنع هللا يضر сказал в своем стихе во время сражения 

при  ейбаре: 

 أنا الذي سمتني أمي حـيدره
 

 كليث غابات كريه المنظـره

«Я тот, кого моя мать назвала  ейдарой, как льва (лейса) лесов, страшного видом»… 

Говорили, что мать Али (которую звали Фатима бинт Асад) родила Али и назвала его  ейдарой 

или  ейдаром (т.е. львом, как ее отца – Асада), но когда ее муж Абу Талиб узнал об этом, то имя 

ему не понравилось, и он назвал ребенка именем Али. 

23.   Ши    بل ش  – «львенок»; среди сахабов пророка مالسلاو ةالصلا هيلع это имя носили Шибль 

бин  улейд аль- узани и Шибль аль-Ахмаси. 

  

  

Есть и более редкие, почти не встречающиеся в жизни имена. Их можно встретить в стихах, в 

древних арабских текстах, в литературе, толковых арабских словарях и т.д. Некоторые из них 

настолько редко используются, что неизвестны абсолютному большинству арабов, даже 

образованных. 

Ниже приведены редкие, странные на слух, удивительные имена. Как и остальные неизвестные 

имена, они будут не особо удачно звучать, если кто-нибудь захочет ими назвать. Эти имена 

действительно в основном принадлежат львам – людей так почти никогда не называют. Самые 

известные из более чем 500 имен: 

1.          ис س  .«от слова «хмурый – عاب

2.          ус بوس  .«от слова «хмурый – ع



3.         гдаф ضف  ;أغ

4.         г я  لب  .лев с сильной шеей – أغ

5.         г ат (    ат)  أهر     

 десь и далее: когда одно и то же имя записывается через «г» и через «х», это означает, что надо 

читать как украинское «г», аварское «гь» или русское «г» в слове «ага» (арабск. ـــه). 

 

6.         д ат بط ض  ;أ

7.        д  у  عجوز – также одно из имен льва, как это ни странно – в современном арабском языке 

словом «аджуз» называют старуху. 

8.         ди عادي – от слова «нападающий, враг». Не путать с древним арабским именем Ад и  عدي

(имя нескольких сподвижников пророка ملسو هيلع هللا ىلص). 

9.         д я   أدل – «черный». 

10.     ис ثئاع; 

11.       с ;يوث  ع

12.      я  يار  .«от слова «много ходящий по земле – ع

13.      яс ;ياث  ع

14.       яс سيلأ – «храбрый». 

15.      ас ع اس – сильный лев. 

16.      ус ع وس; 

17.       ас и     аса بس ن سة ع ب ن  ,Анбасой звали брата  уавии бин Аби Суфьяна ;وع

относительно которого неизвестно, был ли он сподвижником или нет. 

18.      а дас دس  ;عر 

19.    с а са  ; ث ث   ع

20.     с а  حبصأ; 

21.     сд а  رجسأ; 

22.     с а  رحصأ; 

23.     т ас سر ع; 

24.    ф а  ас س فر   ;«сильный лев» – ع

25.     фта  خ فأ – «лев с широкими лапами»; 

26.      га       а ) بهشأ; 



27.      да  خدشأ; 

28.      д аъ عجشأ – от слова «шуджа » — «храбрый, смелый». 

29.       а  شرب  ;«быстро бегающий лев» – ع

30.       ас شرس  ;«от слова «самый злобный – أ

31.       ас نس  .дословно «курносый». Женская форма слова Ахнас –  анса – أخ

32.     фда  ضح  ;أ 

33.    а   بر  .арабизированное неарабское слово, обозначающее льва или тигра – ب

34.    ас у  روسب; 

35.       гас      ас) سهيب; 

36.    агг ас   а   ас) ساهو; 

37.    а д درو – «розы». Льва так называли из-за его бежево-розоватого цвета. Вардом также 

могли назвать коня, имеющего цвет, варьирующийся между гнедым и рыжим. 

38.    а   ас ( а   ас) и  а   аса ( а   аса) سة  ;«смело ходящий ночью» – هواس ، هوا

39.    ад   ас   ад   ас) ساجه; 

40.     ади ;غادي 

41.     ади    ади) يداه. Имя аль- ади известно как одно из имен Всевышнего Аллаха. Также им 

можно называть и Его создания. 

42.    ад у    ад у ) ;ضوم  ها

43.     а га     а  а ) مهمه; 

44.    а   ас   а   ас) سامه; 

45.    а  ус   а  ус) سومه; 

46.    а г а    а   а ) راهره; 

47.    а   ас   а   ас) ساره; 

48.     а са а    а са а) ةمثره; 

49.    ас а са  ; ص  هص 

50.    асс а    асс а ) راصه; 

51.    ас у    ас у ) روصه («грозный, внушающий страх»). 

52.    а  а  а  ;شرب  غ



53.       са       са ) مصيه (не путать с другим именем, которое довольно часто используется в 

арабских странах – Г ейсам (  ейсам)   ث ي  .(«через «са», а не «садه

54.       са       са ) رصيه; 

55.    и  и  и   и  и  и) يزربه; 

56.    и  а     и  а  ) ربزه; 

57.    и    а    и    а ) ماقله; 

58.    и г и    и   и ) ميهمه; 

59.     и дис    и дис) سدنه – «смелый лев»; 

60.    и   ас ( и   ас) هر اس – «сильный лев, нападающий на людей». 

61.    и   ис ( и   ис) يس  .«сильный лев, нападающий на людей» – هر 

62.     у    لب  .лев с сильной шеей – غ

63.    у  а  ( у  а ) ه ام – от слова «достойный, доблестный». 

64.     у  угъ (  у  уг) بغ ن  .«от слова «голодный – ه

65.    у  а ис ( у  а ис) هرا س – «сильный лев, нападающий на людей». 

66.    ус агис ( ус а ис) هصاهص – «сильный лев». 

67.     а са   ث ب ض ; одного из табиинов звали Дабсам бин Аби Я куб. 

68.    а   ас دواس – от слова «раздавливающий, затаптывающий». 

69.     аги    а и) يهاد – от слова «хитрый, хитроумный». 

70.     а га  ; غ ي ض  

71.    а га  и ;غ ي ي ض  

72.     а да   ض ض   ; среди сахабов были Дамдам бин аль- арис, Дамдам бин Амр, Дамдам бин 

К атада и т.д. 

73.    а  яг ас   а  я  ас) سمهلد – от слова «сильный, смелый». 

74.     а да  ; ض ضر  

75.     а га  ; ضرغ  

76.     ау ас .س  دو 

77.     ауса  .سك  دو

78.       са  , ث ي ض  «сильный лев»; 

79.     а  я  ат ;بط ن ل  ج



80.     а   ورج – «детеныш льва» (маленький львенок, еще не участвующий в охоте). 

81.     асс ас ;ساس  ج

82.     и г а     и   а ) ماهرج; 

83.     и г ас    и   ас) ساهرج. 

84.     и ф ас ;اس  جر 

85.    и   ас اس  ;«большой лев» ,درب

86.    и   асدرواس , «большой лев с большой головой»; 

87.    у  а и  и  у  а и а بارم ض بار ة  ض  ;«сильный лев» – و

88.    у  ас ; باث ض  

89.    у ас и ;ي باث ض  

90.     у  а с خ  ;большой лев – سدب

91.    ы  ат  ;بطر ض  

92.  у  а  ضراك  – «сильный лев»; з    « »     е     е  ый   е            о   зы е). 

93.    ы г а  ضرغام  и  ы г а а ضرغا ة  ; 

94.     аиф ;ف  زائ

95.    а  яф ;اف  زي

96.     а  а  ;بر  ز 

97.     уфа  ;ر  ز 

98.       ад اض  большой, огромный, тяжелый лев». Одного из сподвижников пророка» – عرب

ьла илавз صلى الله عليه وسلم-Ирбад бин Сария. 

99.     фас سافرع; 

100.                        ф  ас فراس  ;«сильный лев» – ع

101.                         ф ис и  ф  ис فرس س ع فري  .«сильный лев» – وع

102.                        а   а  باب  ;ق

103.                         аг ас (  а  ас) س    – от слова «низкий» или «с некрасивым лицом». 

104.                        ад  ад قاض ض  ;ق

105.                        ас  ас и   ас ас قاس س قس ق س  ;وق

106.                         ас а  سور  ;ق



107.                        ат у  طوب  ;ق

108.                         аты  اطب  ;ق

109.                        афф ат  فا  ; 

110.                         а ъа   ع ش  .«от слова со значением «старый, пожилой; большой – ق

111.                        и д а  ضاب ر  ;ق

112.                         ис и   ;ص ل  ق

113.                        уд а ид ض ضاق  .«лев, ломающий жертве кости» – ق

114.                        ус а ис ص صاق  .«сильный лев» – ق

115.                         ус ус قص ص  ;ق

116.                         ус уса ;صة ق ص  ق

117.                       Л я ид ;د  لاب

118.                       Л я уа بؤة  ;«львица» – ل

119.                       Л яис ;ث  لائ

120.                        а  яс ياس   – «гордо идущий лев»; 

121.                         а  а  .ر   زب

122.                        а  а  а и .ي را    زب

123.                        а   и ;ح ي  

124.                         иг аъ    и  аъ) عزهم. 

125.                         и гас    и  ас) سهنم; 

126.                         угтасы     у тасы ) رص هم; 

127.                        уд  а и   .ح  ,Кроме «льва», слово «муджалих» означает верблюдицу جال

которая дает молоко зимой. 

128.                         уди ;ودي  

129.                        у  аъфа  فر  ;«цвета шафрана» –  زع

130.                        у  а  и  ;قب ب ق   

131.                         у да иф ف ندل   – «мягко ступающий лев». 

132.                        у  аггит   у  а  ит) هنم ; 

133.                        у  и  ;يخ ن   



134.                        а г у    а   у ) ب;وهرم 

135.                        ус адда  ;صدر   

136.                        ус а ис صا ص   – «сильный лев»; 

137.                         ус и  ;صحر   

138.                        утад а  иф ف  .«мягко ступающий лев» –   دل

139.                        ута ъ адди قدي;م  ت

140.                        ута  а и  ;ناذر    

141.                        ута  а  и  ;حرب   

142.                         у ди  ;خدر  

143.                         у та ис ;بس   خ 

144.                         у тасы  صر  ,краткий» – رصتخم «не путать со словом «мухтасыр –  ح 

сокращенный». 

145.                         уъта и  ;ع زم   

146.                        агг а    а   а ) ماهن; 

147.                        агг ас   а   ас) ساهن; 

148.                        агг ат   а   ат) اهن ; 

149.                        аг ус   а  ус) سوهن; 

150.                        а   а  ;حام   

151.                        а   ад ;اض  رب

152.                         а ид ;ض  راب

153.                        а  а  и  а  а а رزام ورزا ة; 

154.                         асыд ;صد  را

155.                        иъ  а    بال بال   или  и  аرئ  говорили, что это такой лев, у которого не – ري

было внутриутробных братьев, т.е. его мать родила его одного. 

156.                         у а  رزم; 

157.                        а  а да и  и  и да ندى ب س  – «лев» или «тигр». 

158.                        а  а та ;ن ى ب س  

159.                        а   ربس – не путать со словом «сабр» — «терпение». 

160.                         а уъ ; بع س  



161.                         аида  ;ساعدة Это имя носило несколько сподвижников пророка صلى الله عليه وسلم: Саида бин 

 ихсан, Саида аль- азини и другие. Не следует путать это имя с женским Са ида  يدة ع س – 

«счастливая». 

162.                        а да  и ندري س  – «смелый, сильный, высокий лев». 

163.                        и  ат  سب  طر;

164.                        ид ديس. 

165.                        у    ъа عة ي ب س  – уменьшительная форма от «саб а» — «львица». Так звали 

нескольких сподвижниц пророка ملسو هيلع هللا ىلص, среди которых – Субей а бинт аль- арис 

аль-Асламия, Субей а бинт  абиб ад-Даб ия и др. 

166.                        у  ади  ;ص ادح  

167.                         ы  ди  لدم ص  – «сильный лев». 

168.                        ы  г а  ( ы    а ) ل ام ص  – от слова «смелый». 

169.                         ы  а ; ص ة  

170.                        а с а  ;ثار ي  ط

171.                       Уф  ус فروس  ;«сильный лев» – ع

172.                        ад ау ас دو س   – от слова «сильный». 

173.                        а   ас ;راس   

174.                        а  ус ;روس   

175.                        и   ас سانرف; 

176.                         и сы  ; ص ر   

177.                        у  а ис س را   . Фирнас и Фуранис – названия для льва с сильной шеей, 

кровожадного и жестокого льва. 

178.                        у  афис ص را    – «сильный лев». 

179.                        у  афиса صة را    – «сильный лев». От этого слова пошло мужское имя аль-

Фарафиса – так звали отца Наили — одной из жен третьего праведного халифа Османа бин 

Аффана هنع هللا يضر. 

180.                         у гуд    у  уд) دهرف – «львенок». 

181.                        а   ас .باس  خ

182.                         а ис ;س  خاب

183.                        а  ус ;بوس  خ

184.                        а   а  ;خوان 



185.                         ади  ;خادر 

186.                         а  ад  خزرج. Аль- азраджем называлось одно из двух главных племен 

ансаров в  едине (другое было аль-Аус). Основное значение слова «хазрадж», помимо «льва» — 

«ветер», «юг» или «южный ветер». 

187.                         а и ;ا ي  

188.                         а   ас بس ل   – «смелый». 

189.                        ат у  ;طوم  

190.                        и    ис يس ب ل   – от слова «х альбас» — «смелый»; 

191.                        и   аус ;نوس  خ

192.                        у  аъси а نة ث ع ب  .«от слова «большой, сильный – خ

193.                        у  я ис س لاب   – от слова «смелый». 

194.                        у  а ис س ناب  от слова «противного вида», описание смелого сильного – خ

льва. Львицу с такими качествами называют «хунабиса». 

195.                       Ша  а  ас بث شر   – большой грубый лев. 

196.                       Ш ад ъа   ع شج  – «высокий лев». 

197.                       Ш ад ъа   شدق  – от слова «с большим ртом». 

198.                       Ш а и ي شا  ; 

199.                       Ш а ис شرس  – от слова «злобный»; 

200.                       Ш    а   يظ ش ; 

201.                       Ш   а  и يظ ي ش  – от слова «высокий, большой». 

202.                       Ш  ъ يع ش  – «львенок». 

203.                       Ши   и لي ب ش  – «относящийся к шиблю – львенку». 

204.                       Шу      ليبش – уменьшительная форма слова «шибль» — «львенок». 

Есть у льва имена, состоящие из двух слов: 

205.                          -   ад а - а  и  ; ي ز  د ال  الأب

206.                        у  а  аид ;د  ذو زوائ

207.                        у Л и да  بدة;ذو  ل

208.                        а  у  а  а -  аъ а ;زأرة ان ال   رزب

209.                        а  и    а  а  ;راح يل ب ب   



У льва также есть куньи – т.е. прозвища, начинающиеся со слова «аб» — «отец»: 

210.                         у  -    а   بال ش و الأ  ;«отец львят» – أب

211.                         у  -  а ис . حارث و ال  أب

212.                         у  - а с ثرحلا وبأ; 

213.                         у  а   ас ;راس و    أب

214.                         у  и  ас .راس   

215.                         у  афс صفح وبأ. 

Кунья львиц: 

216.                       У  у  - а с ثرحلا مأ. 

 


